Cancion

Fonética

1. King

Come, they told me pa-rum
pum pum pum

Our newborn King to see,
pa-rum pum pum pum

Our finest gifts we bring
pa-rum pum pum pum

To lay before the King pa-rum
pum pum pum

Rum pum pum pum. rum pum
pum pum

So to honor Him pa-rum pum
pum pum

When we come

Little Baby pa-rum pum pum
pum

| am a poor boy too, pa-rum
pum pum pum

| have no gift to bring pa-rum
pum pum pum

That's fit to give our King pa-
rum pum pum pum

Rum pum pum pum, rum pum
pum pum

Shall | play for you, pa-rum
pum pum pum

on my drum?

Mary nodded pa-rum pum pum
pum

The Ox and Lamb kept time
pa-rum pum pum pum

| played my drum for Him
pa-rum pum pum pum

| played my best for Him pa
-rum pum pum pum

Rum pum pum pum, rum pum
pum pum

Then He smiled at me pa-rum

Kom, they téuld mi pa-ram pam pam
pam

Aur nau-born king tu si, pa-ram pam
pam pam

Aur fay-nest guifts ui bring, pa-ram
pam pam pam

Tu léi bifor dha king, pa-ram pam
pam pam

Ram pam pam pam, ram pam pam
pam

Sou tu énor jim, pa-ram pam pam
pam

Wén ui kdbm

Li-rol béi-bi, pa-ram pam pam pam
Ai am o pér bdi tu, pa-rdm pam pam
pam

Ai jav néu guift tu bring, pa-ram pam
pam pam

Dhats fit tu guiv aur king, pa-ram
pam pam pam

Ram pam pam pam, ram pam pam
pam

Shal ai pléi for yu, pa-ram pam pam
pam

On mai dram?

Mé-ri n6-did, pa-ram pam pam pam
Dhi 6ks and lam kept taim, pa-ram
pam pam pam

Ai pléid mai dram for jim, pa-ram pam
pam pam

Ai pléid mai bést for jim, pa-ram pam
pam pam

Ram pam pam pam, ram pam pam
pam

Dhén ji smaild at mi, pa-ram pam
pam pam

Mi and mai dram




pum pum pum
Me and my drum

2. Fix you/ Coldplay

When you try your best, but you don't
succeed

When you get what you want, but not
what you need

When you feel so tired, but you can't
sleep

Stuck in reverse

And the tears come streaming down
your face

When you lose something you can't
replace

When you love someone, but it goes
to waste

Could it be worse?

Lights will guide you home

And ignite your bones

And | will try to fix you

And high up above or down below
When you're too in love to let it go
But if you never try, you'll never know
Just what you're worth

Lights will guide you home

And ignite your bones

And | will try to fix you

Tears stream down your face

When you lose something you cannot
replace

Tears stream down your face

And |

Tears stream down your face

| promise you, I'll learn from my
mistakes

Tears stream down your face

And |

Lights will guide you home

And ignite your bones

And | will try to fix you

And high up above or down below
End jai ap abav or daun biléu

When you're too in love to let it go
Wen yor tu in lov tu 1ét it gou

But if you never try, you'll never know
Bat if yu néver trai, yul néver néu

Just what you’re worth
Yost wat yor wérth

Lights will guide you home
Laits uil gaid yu joum

And ignite your bones
End ignait yér bonz

And | will try to fix you
End ai uil trai tu fiks yu

Tears stream down your face
Tiars strim daun yor féis

When you lose something you cannot
replace

Wen yu luus sam-thing yu canat
rip-léis

Tears stream down your face
Tiars strim daun yor féis

And |
End ai

Lights will guide you home
Laits uil gaid yu jéoum

And ignite your bones

End ignait yor bonz

And | will try to fix you
End ai uil trai tu fiks yu




3. Itsy Bytsy spider

Itsy Bitsy Spider
Went up the waterspout

down came the rain
and washed the spider out

out came the sunshine
and dried up all the rain
and Itsy Bitsy Spider
climbed up the sput again.

itsi Bitsi Spaider
uént ap dha udrer-spaut

daun kéim dha réin
end uésh(t) dhe spaider aut

aut kéim dha sanshain
end draid ap 6ol dha réin
end itsi Bitsi Spaider
claimd ap dha spaut egén

4. Three blind mice.

Three blind mice (x2)
see how they run (x2)

They all ran after the farmer's wife
she jumped on the table and dropped
her knife

Did you ever see such a sight in your
life

as three blind mice?

Three blind mice (x2)
see how they run (x2)

They all ran after the farmer's son

He chased the mice with a water gun
Did you ever see such a sight in your
life

as three blind mice?

Three blind mice (x2)
see how they run (x2)

They all ran after the farmer's cat
she spilled some soup on a yellow
mat

Did you ever see such a sight in your
life

as three blind mice?

Three blind mice (x2)
Let's see how they run
Yes, see how they run

Thri blaind mais (x2)
Si jau dhei ran (x2)

Dhei 6ol ran after dha farmerz uaif
shi yampt 6n dha téibol end drépt jer
naif

Did yu éver si sach o sait in yor laif
as thri blaind mais?

Thri blaind mais (x2)
Si jau dhei ran (x2)

Dhei 6ol ran éafter dha farmerz san

ji chéist dha mais uith @ uérer gan

Did yu éver si sach o sait in yor laif
as thri blaind mais?

Thri blaind mais (x2)
Si jau dhei ran (x2)

Dhei 6ol ran éafter dha farmerz kat
shi spild sam suup 6n & yélou mat
Did yu éver si sach o sait in yor laif
as thri blaind mais?

Thri blaind mais (x2)

Lets si jau dhei ran

Yés, si jau dhei ran

Dhei 6ol ran after dha farmerz dég
ji béompt jis jéd 6n & uuden

l6g




They all ran after the farmer's dog
He bumped is head on a wooden log
Did you ever see such a sight in your
life

as three blind mice?
Three blind mice (x2)

Did yu éver si sach o sait in yor laif
as thri blaind mais?

5. The weels on the bus

The wheels on the bus go round and
round

round and round

round and round (x2)

The door on the bus goes open and
shut

open and shut

open and shut (x2)

The wipers on the bus go swish,
swish, swish

swish, swish, swish

swish, swish, swish (x2)

The horn on the bus goes beep,
beep, bepp

beep, beep, bepp

beep, beep, bepp (x2)

The people on the bus go up and
down

up and down

up and down (x2)

The babies on the bus go waa, waa,
waa

waa, waa, waa

waa, waa, waa (x2)

The mummies on the bus go shh,
shh, shh

shh, shh, shh

shh, shh, shh

The daddies on the bus go shh, shh,
shhshh, shh, shh
shh, shh, shh.

Dha uiils on dha bas géu raund end
raund

raund end raund

raund end raund (x2)

Dha dér on dha bas géuz 6éupen end
shat

oupen end shat

oupen end shat (x2)

Dha uaipers on dha bas gbu suish,
suish, suish

suish, suish, suish

suish, suish, suish (x2)

Dha jorn on dha bas gouz bip, bip,
bip

bip, bip, bip

bip, bip, bip (x2)

Dha pipol on dha bas géu ap end
daun

ap end daun

ap end daun (x2)

Dha béibis on dha bas gbéu uaa, uaa,
uaa

uaa, uaa, uaa

uaa, uaa, uaa (x2)

Dha mammis on dha bas gou shh,
shh, shh

shh, shh, shh

shh, shh, shh

Dha dadiz on dha bas gou shh, shh,
shh
shh, shh, shh




shh, shh, shh

6. Stand by me

When the night has come

And the land is dark
And the Moon is the only light we'll

see
No, | won't be afraid

Oh, | won't be afraid Just as long as
you stand, stand by me

So, darlin', darlin', stand by me
Oh, stand by me

Oh, standStand by me
Stand by me

If the sky that we look upon

Should tumble and fall
Or the mountains should crumble to

the seal won't cry, | won't cry

No, | won't shed a tear
Just as long as you stand, stand by

me
And, darlin', darlin', stand by me

Oh, stand by me
Whoa, stand now

Stand by me
Stand by me

Darlin', darlin', stand by me
Oh, stand by me

Oh, stand nowStand by me
Stand by me

Wen dha nait jas kdm
end dha land is dark
end dha muun is dha oéunli lait uil si

Nou, ai wount bi afreid

Ou, ai wount bi afréid

Yost as long as yu stand, stand bai
mi

Séu, dar-lin, dar-lin, stand bai mi
Ou, stand bai mi

Ou, stand

Stand bai mi

Stand bai mi

If dha skai dhaet ui luk apdn

Shud tam-bol end foéol

Or dha maun-tens shud kram-bol tu
dha si

Ai wéunt krai, ai wéunt krai

Nou, ai wount shéd o tiar

Yost as long as yu stand, stand bai
mi

End, dar-lin, dar-lin, stand bai mi
Ou, stand bai mi

Udbu, stand nau

Stand bai mi

Stand bai mi

Dar-lin, dar-lin, stand bai mi
Ou, stand bai mi

Ou, stand nau

Stand bai mi

Stand bai mi

Uen-év-er yor in tré-bol, wount yu
stand bai mi?

Ou, stand bai mi

Uau, yost stand nau

Ou, stand

Stand bai mi




Whenever you're in trouble, won't you
stand by me?0Oh, stand by me

Wow, just stand now

Oh, stand
Stand by me

7. You song

It's a little bit funny this feeling

insidel'm not one of those who can
easily hidel don't have much money,

but, boy, if | didl'd buy a big house
where we both could live

If I was a sculptor, but then again,

noOr a man who makes potions in a
travelling showl know it's not much,

but it's the best | can do
My qift is my song and this one's for

you
And you can tell everybody this is

your songlt may be quite simple, but
now that it's donel hope you don't
mindl hope you don't mind that | put

down in words
How wonderful life is while you're in

the world
| sat on the roof and kicked off the

MOosSSs

Well, a few of the verses, well,

they've got me quite cross

But the sun's been quite kind while |
wrote this song

It's for people like you that keep it
turned on

Its & lirol bit fani dhis filin insaid

Aim n6t uan ov dhduz ju ken fisili haid
Ai déunt jav mach mani, bat bai if ai
did

Aid bai o big jaus uér ui béuth kud liv

If i u6z o skalptor, bat dhén egén,
nou

Or @ man ju méiks pdéushons in a
travalin shou

Ai néu its nét mach, bat its dha bést
ai ken du

Mai gift is mai séng end dhis uans for
yu

End yu ken tél évri-bari dhis is yor
song

It méi bi kuait sim-pol, bat nau dheet
its dan

Ai jéup yu déunt maind

Ai j6up yu déunt maind dhaet &i pat
daun in uérds

Jau udnder-fol laif is uail yor in dha
uérld

Ai saet 6n dha rauf end kikt 6f dha
mos

Uél, o fil ov dha vér-sis, uél, dheiv
gat mi kuait krés

Bat dha sans bin kuait kaind uail ai
rout dhis séng

Its for pipol laik yu dhaet kip it térnd
on

Sou eks-kyuus mi forgé-rin, bat dhiiz
things ai du

Yu si, aiv forgatn if dheir grin or dheir
bl

Eni-uéi dhe thing is uat ai riali min
Yors ar dha suiitest ais aiv éver sin




So excuse me forgetting, but these

things | doYou see, I've forgotten if

they're green or they're blue
Anyway the thing is what | really
mean

Yours are the sweetest eyes I've ever
seen

And you can tell everybody this is
your song

It may be quite simple, but now that

it's donel hope you don't mindl hope

you don't mind that | put down in
words

How wonderful life is while you're in
the world

| hope you don't mindl hope you don't
mind that | put down in words

How wonderful life is while you're in
the world

End yu ken tél évri-bari dhis is yor
séng

It méi bi kuait sim-pol, bat nau dheet
its dan

Ai j6up yu déunt maind

Ai jéup ya déunt maind dhaet ai put
daun in uérds

Jau uonder-fol laif is uail yor in dha
uérld

Ai j6up yu déunt maind

Ai jéup yu déunt maind dhaet &i put
daun in uérds

Jau uonder-fol laif is uail yor in dha
uérld

8. Love of my life

Love of my life, you've hurt me

You've broken my heart
And now you leave me

Love of my life, can't you see?
Bring it back, bring it back
Don't take it away from me

Because you don't know
What it means to me (means

to me)
Love of my life, don't leave me

You've taken my love (all my love)
And now desert me

L6év ov mai laif, yuv jért mi
yuv bréuken mai jart
end nau yu liiv mi

L6v ov mai laif, ként ya si?
bring it bak, bring it bak
dount téik it awéi from mi
bik6z yu déunt néu

uat it miins tu mi (miins tu mi)

Loév ov mai laif, déunt liiv mi
yuv téiken mai I6v (6l mai l6v)
end nau disért mi

L6v ov mai laif, ként yu si? (plis, bring
it)

bring it bak, bring it bak

dount téik it awei from mi

bikéz yu doéunt néu

uat it miins tu mi




Love of my life, can't you see?

(Please, bring it)Bring it back, bring it
back
Don't take it away from me

Because you don't know
What it means to me

You will remember

When this is blown over

And everything's all by the way
When | grow olderl will be there at

your side
To remind you how | still love you (I

still love you)
Hurry back, hurry back

Please, bring it back home to me

Because you don't know
What it means to me (means to me)

Love of my life
Love of my life
Ooh, ooh

YU uil rimémber

uen dhis is bléun 6uver

end évri-things 6ol bai dha uéi

uen ai grou oéulder

ai uil bi dhér at yor said

tu rimaind yu jau ai stil I16v yu (ai stil
6V yu)

Jari bak, jari bak

plis, bring it bak joum tu mi
bik6z yu déunt néu

uat it miins tu mi (miins tu mi)
L6v ov mai laif

Lév ov mai laif

Uu, Gu

9. Behind blue eyes

No one knows what it's like

To be the bad man

To be the sad man
Behind blue eyes

No one knows what it's like
To be hated

To be fated
To telling only lies

But my dreams
They aren't as empty

No6u uan néuz uat its laik
tu bi dha bad man

tu bi dha sad man
bijaind blu ais

No6u uan néuz uat its laik

tu bi héirid

tu bi féirid

tu télin éunli lais

Bat mai driims

dhei arnt as émpti

as mai kénshens siims tu bi
Ai jav 4uarz, 6unli l6unli
mai lov is vénllens




As my conscience seems to be

| have hours, only lonely

My love is vengeance
That's never free

No one knows what it's like
To feel these feelingsLike | do
And | blame you

No one bites back as hard
On their anger

None of my pain and woe
Can show through

But my dreams
They aren't as empty

As my conscience seems to be

| have hours, only lonely
My love is vengeance

That's never free

When my fist clenches, crack it open
Before | use it and lose my cool

When | smile, tell me some bad news
Before | laugh and act like a fool

And if | swallow anything evil
Put your finger down my throat

And if | shiver, please give me a
blanket

Keep me warm, let me wear your
coat

No one knows what it's like

dhats néver fri

Noéu uan néuz uat its laik
tu fil dhiis fiilins

laik ai du

end ai bléim yu

No6u uan baits bak as jard
on dhéir anger

nan ov mai péin end uou
ken shou thra

Bat mai driims
dhei arnt as eémpti
as mai konshens siims tu bi

Ai jav auarz, 6unli 16unli
mai lov is vénllens
dhats néver fri

Wen mai fist klénchis, krak it upen
bifér ai yaus it end laus mai kul
Wen ai smail, tél mi sam bad niuus
bifér ai laf end akt laik o ful

End if &i sualu-ou éni-thing iivol

put yor finger daun mai thréut

End if &i shiver, plis guiv mi @ blanket
Kip mi uérm, lét mi uér yoér kéut

No6u uan néuz uat its laik
tu bi dha bad man

tu bi dha sad man
bijaind blu ais




To be the bad man

To be the sad man
Behind blue eyes

10.

The moon is gently rising,
The twinkling stars surprisingly
Well and clear to see

The trees all black and silent
As moonlight keeps on shining
The feel of peace and harmony

The pale and distant moonlight,
To see it through the dark night
Seems wonderful to me

To view the sun’s reflection
In glorious perfection

Now lay your head and go to sleep

Dha muun is yéntli raizin
dha tuin-klin starz sor-praizin-li
uél end Kliar tu si

Dha triis 6ol blak end sailent
as muun-lait kiips on shain-in
dha fiil ov pis end jar-mo-ni

Dha péil end distent maun-lait
tu si it thru dha dark nait
siims udénder-fol tu mi

Tu viu dha sans rif-lékshon
in glé-ri-os per-fékshon
nau léi yor jéd end gou tu sliip




